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Theatrix (Театрикс)
Пьеса в одном акте без антракта и прочих глупостей.
Действующие лица.

Освальд.

Пан.

Душка.

Чума.
Доктор.

Санитары.
Сумасшедшие.

Действие разворачивается в сумасшедшем доме (а может и не там). На сцене три кровати,  три стула и один большой комод, на котором  телефон и  телефонный справочник. Освальд лежит в постели. Душка сидит на кровати и причесывается рукой. Время от времени по сцене прогуливаются голые сумасшедшие (а может и не сумасшедшие). Все герои голые, но постоянно стараются прикрыть свою наготу. Поэтому часто лежат под одеялом или ходят, укутавшись в одеяло или простыни.  
Душка  (обращаясь куда-то в пустоту). Да-а-а-а-а… Какого черта, я должна причесываться рукой? Куда они дели мою расческу, сволочи? (Пауза) Я где-то читала, что каждый человек имеет право на жизнь, на свободу слова и на расческу. Где же это было??? Точно помню, что в каком-то документе. Должно быть в законе! Его даже президент подписал. У него-то наверняка есть расческа. У меня она тоже была, но эти ослы её забрали … Засранцы! Не, ну в самом деле! Может ли человек существовать без расчески?! На что ему сдалась жизнь, если у него забирают расческу?! Это античеловечно! Антигуманно! Анти…. Противо…. Ну, в общем, подло! Где такое видано?! Нет, ну какого черта ты молчишь?! Я с тобой разговариваю! Слышишь, Освальд?!
Освальд. А? Погоди, я думаю. 

Душка. О том, почему они не отдают мне мою расческу?

Освальд. Ага.
Возникает пауза, во время которой Душка внимательно смотрит на Освальда. 
Душка. Ну что? Подумал?
Освальд. О чем?

Душка. О расческе, етить твою мать! Почему они не отдают мне мою расческу?

Освальд. Кто они?

Душка. Эти! (Показывает неопределенно куда-то в сторону зрительного зала)
Освальд. А-а-а, эти… Ну они вообще суки!

Душка.  Это я и без тебя знаю, дорогой мой Освальд! Ты мне объясни, почему они не отдают мне Мою!!! расческу? Должны быть еще какие-то причины, кроме того, что они суки?

Освальд (делает вид, что задумался). Не, больше никаких. Просто они суки, поэтому не отдают тебе расческу.

Душка.    По-моему ты врешь. Знаешь, что я думаю?

Освальд. А?

Душка.    Я думаю, что ты не хрена не думал, а ляпнул первое, что пришло в голову.

Освальд. Ты хочешь сказать, что я не способен думать?! (Делает вид, что обиделся) Ну знаешь ли…

Душка. Ну если ты дУмал, то объясни мне, как же продвигалась твоя мысль, что ты пришел к такому выводу, будто они не отдают мне мою расческу только по той  простой причине, что они суки? У?

Освальд. Извини, конечно, но я не совсем понял то, что ты сказала.

Душка. Я сказала (Тщательно выговаривая каждое слово): объясни мне, мой дорогой Освальд, как ты пришел к выводу, что они есть суки и только поэтому не отдают мне мою расческу?

Освальд. Ты хочешь сказать, что тебя интересует, при помощи каких мыслительных операций я пришел к такому выводу?

Душка. Именно, мой дорогой Освальд.

Освальд (передразнивая Душку). Тогда слушай, моя дорогая Душка. Сначала я проанализировал ситуацию и сопоставил факты. А именно: они не отдают тебе твою расческу. Кто они после этого? Суки, конечно же! Потом я подумал: если они суки, то могут ли они отдать тебе твою расческу? Да никогда в жизни!  Дальше я задался вопросом, чтобы проверить свою гипотезу: кроме того, что они – суки, и поэтому не отдают тебе твою расческу, существуют ли еще какие либо причины не отдавать тебе твою расческу? Ответ: нет никаких причин, кроме той причины, что они суки. Вывод: они не отдают тебе расческу, потому как они суки. Я удовлетворил твое любопытство, моя дорогая Душка?

Душка (передразнивая Освальда). Вполне, мой дорогой Освальд. Только я так и не поняла, почему они не отдают мне мою расческу?

Освальд (поясняет как ребенку). Потому что они суки, Душка! Потому что суки!

Душка (начинает волноваться). А почему они суки?

Освальд (начинает раздражаться). Потому что не отдают тебе расческу! Все очень просто! Очень просто! Суки, потому что не отдают расческу. Не отдают расческу, потому что суки!

Душка (тоже начинает раздражаться). А суки они только потому, что расческу не отдают или есть еще какие-то причины?!
Освальд (орет). А разве этого мало?!
Душка (орет). Нет! Конечно этого не мало! Это даже слишком, а не то, что мало! (Спокойно) Но представь. Вдруг они возьмут и отдадут мне мою расческу. Ну, вот так, ни с того, ни с сего, возьмут и отдадут. Что ж после этого, они перестанут быть суками? (С недоумением) Только потому, что они отдадут мне мою расческу, они перестанут быть суками?!

Освальд (спокойно). Гм.. Этот вопрос более сложный… Интуиция подсказывает мне, что если они все-таки отдадут тебе твою расческу, то они все равно не перестанут быть суками, но почему они не перестанут быть суками, я тебе пока ответить не могу. (Пауза. Начинает раздражаться) Да и вообще, о чем ты говоришь?! С какого хрена, они тебе вот так возьмут и отдадут расческу?! Пока ж не отдали! Значит пока они суки. А вот когда отдадут, хотя они и не отдадут, тогда и подумаем, суки они или нет! 
Душка. Да не психуй ты так, мой дорогой Освальд! Просто я хочу убедиться, что они суки в любом случае. 

Освальд (категорично). Они суки в любом случае, моя дорогая Душка, и для этого не надо никаких причин.

Душка. Ты хочешь сказать, что можно вот так просто, без всякой на то причины, кого угодно назвать сукой и нам это сойдет с рук?

Освальд. Не забывай, Душка, у нас свобода слова. Мы имеем право говорить все, что хотим. Ну нас, правда, никто не слушает. Но говорить то мы можем.

Душка. Ну эти то слушают. (Показывает в сторону зрительного зала)
Освальд. Эти? (Смотрит в зал) Ну они, может, и слушают, но они мало чего понимают. 
Душка. Ты так думаешь?

Освальд. Уверен. Они же на спектакль пришли.
Душка. На спектакль?

Освальд (раздраженно). Да, на спектакль! А ты не согласна?!

Душка. Нет, почему же… А какого хрена слушают тогда? Если я что-то не понимаю, то спрашиваю. А они ни черта не спрашивают. Может, всё понимают?
Освальд. Может, и понимают. Я у них не спрашивал. Да и что у них спрашивать, они ж все равно не ответят. Они же не говорить, а слушать сюда пришли. Здесь им пообещали спектакль. Вот они и пришли. А разговаривать они не будут, и отвечать на твои вопросы не будут. Где ты видела, чтобы на спектакле зрители разговаривали?
Душка. Почему это они отвечать на вопросы не будут? Если нормально задать вопрос, то может, и ответят. По-моему это не вежливо, не отвечать, когда у тебя спрашивают! Если у меня кто-нибудь что-нибудь спрашивает, то я отвечаю. Если конечно знаю, что ответить. А то бывает так, что спросят, и не знаешь, что ответить. А в морду дать – не вежливо. Да и хрупкая я, чтобы по мордам лупить всем подряд. Я обычно в таких ситуациях притворяюсь глухой. (Пауза) Ну мы же не будем у них ничего такого спрашивать, на что и отвечать неудобно. Мы у них просто спросим, все ли они понимают? Если что не понимают, вежливо разъясним. Если конечно сами понимаем то, что они не понимают. Это, может даже, будет выглядеть, как забота о зрителях! Они оценят такую галантность и придут на нас еще раз посмотреть. А то, может, и всем знакомым своим расскажут, что мол, там-то и там-то такие актеры заботливые, там-то и там-то спрашивают, все ли мысли понятны, все ли слова, там-то и там-то интересуются все ли ясно по сюжету, если что не ясно, разъясняют. Там-то там-то. Я думаю, что надо спросить.
Освальд. Ну вот ты и спроси.
Пауза.
Душка. Иди на хрен, мой дорогой Освальд. Я стесняюсь. Что они вообще здесь делают? Я даже не одета как следует, а они все на меня смотрят. Я понимаю, театр и все такое, но совесть то иметь надо? Люди не одеты, декорации не выстроены, актеры не в образе… 
Освальд. Да-да, Душка. Это точно! Хороший зритель ведь как делает: пришел, посмотрел, что ничего не готово, извинился и пошел в буфет чай с коньяком пить. А эти нет, пришли и сидят. Мельчает зритель, мельчает.
Душка.     Почему?
Освальд. Откуда я знаю, почему. Просто мельчает. Видят, что на афише написано, спектакль в 7 начинается, они билеты купили, приходят к семи и смотрят. И не важно, начался спектакль, не начался. Сядут и смотрят, боятся что-нибудь пропустить. Даааа, матерых зрителей уже не осталось. Вот ты, с какого года на сцене?
Душка. В каком смысле?
Освальд. А я с 93-го. И за это время только один нормальный зритель был, который посидел 15 минут, а потом просто встал, покрутил пальцем у виска (Крутит у виска) и ушел. Ну я его, правда, догнал, спросил, почему ушел, может, что не понятно было? В общем, мы с ним поговорили, и выяснилось, что он просто не туда попал. Не, ну Душка, согласись, что так бывает: шел человек отдохнуть, посмотреть спектакль, посмеяться, а пришел не туда. Вроде бы и время правильное, и здание то, и актеры те, и спектакль даже тот, а все-таки не  туда пришел. В общем, кроме этого одного зрителя больше никто так и не признал, что не туда пришел. Сейчас уже зрители не уходят. Если уж придут, то сидят до конца. Они никогда не признают, что не туда попали, или попали туда, но не во время. Как сегодня. Вроде все правильно, (Громко, как будто специально для задних рядов) но рано пришли, еще ничего не готово.
Душка. И какой же в этом интерес, смотреть, когда ничего не готово? Я бы, например, если бы была не на сцене, давно бы ушла. Кстати, я бы даже и сейчас ушла, не смотря на то, что вроде бы на сцене. Расчески нет! Эти смотрят! Спектакль… (Сбивается) Кстати, что за спектакль-то сегодня?
Освальд. На афиши написано, что комедия. 
Душка. Да ну??? А кто вообще афиши то делает?

Освальд. А черт его знает. Но в театре он точно ни хера не смыслит. Я к нему давеча подхожу и говорю: э, мужик, ты не вздумай написать, что это комедия, а то припрутся тут разные, которые, якобы, с чувством юмора, иронию ценят, сатиру и все в таком роде. Говорю, невозможно будет сосредоточиться на спектакле, мешать будут. А он мне: да пошел ты! И написал: комедия с элементами сатиры. Ну не сука ли?

Душка. Еще какая сука, мой дорогой Освальд. «Комедия с элементами сатиры» это вообще никуда не годится. Но нельзя же было написать, что это драма?
Освальд. Конечно нельзя! И что трагедия – нельзя!
Душка. А что ж тогда надо было написать на этой гребаной афише?

Освальд. Откуда я знаю?!! Меня не учили писать афиши! А этого учили. И он пишет: «комедия с элементами сатиры». Ты представляешь, Душка (Четко произнося слова): «комедия с элементами сатиры»?!
Душка. Да этого быть просто не может! Покажи-ка афишу!

Освальд достает афишу спектакля из-под своей кровати и бросает её Душке.
Душка. Ну не хрена себе! Могли б хотя бы предупредить! (Мнет и бросает афишу на пол) 

Освальд. Да куда там?! Всем похер. Хотя бы почитать сценарий или пьесу дали б. А то сидишь тут и не знаешь, что говорить и что делать. Еще часы все куда-то запрятали. Окон нет, не понимаешь, когда утро, когда день. Суки, в общем. Я вот вообще не готов играть никакой спектакль. Я только проснулся, мне нужно принять душ и в туалет сходить. А они пришли и ждут «комедии с элементами сатиры». (К зрителям) Идите отсюда! Позже приходите! Мы сейчас умоемся, позавтракаем, декорации поставим, а потом можете приходить! (Пауза) Душка, может извиниться надо? Как там это обычно происходит?
Душка. А я откуда знаю? И что значит обычно? У меня никогда таких ситуаций не было. Да и вообще, почему мы? У нас есть режиссер? Пусть вот он извиняется и расхлебывает все это дерьмо. Мы тут не при чем.
Освальд. Да, ты права! Что мы-то переживаем? Давай на фиг уйдем отсюда? Пусть эти сидят, смотрят, а мы пошли.
Душка. А нас потом не накажут?

Освальд. Кто? Да всем же похер!

Душка. Ну, я даже не знаю… 
Освальд. Да что тут знать?! Надо просто уходить отсюда и всего делов! У нас есть уважительная причина, почему мы не доиграли спектакль! У нас даже несколько причин. Первая: у нас нет текста пьесы. Вторая: мы не знаем, сколько сейчас времени. Третья: нам никто не сказал, что это комедия.

Душка. С элементами сатиры.

Освальд. Да. Четвертая: они не отдают тебе твою расческу. Пятая: мне нужно в сортир. Я пошел! 
Освальд слезает с кровати и уходит. Душка немного мнется, а потом тоже уходит. По сцене иногда проходят сумасшедшие и смотрят недоуменно в зал. Действие остановилось на минуты 4, а то и 5. По прошествии этого времени Душку и Освальда кто-то вталкивает из-за кулис на сцену. Душка и Освальд идут, отряхиваясь, к своим кроватям.
Душка. В суки!

Освальд. Кто бы сомневался! Я им говорю, что мне отлить бы надо, а они мне что-то про Форреста Гампа втирают. Ну, мудилы. 

Душка. Про какого еще Форреста Гампа? Про этого чокнутого что ли? (Кривляясь) Беги, Форрест, беги!
Освальд. Ага, наверно. Этого самого, который еще Элвиса учил танцевать…
Смеются.
Душка. Ага-ага! Ща покажу.
Душка показывает нелепые движения, похожие на танец Элвиса Пресли, но какой-то неуклюжий. Освальд подхватывает и пытается повторить. На сцену выталкивают Пана. У него в руках небольшой приемник.  
Освальд. О-па! Ты где был?! 
Пан (крутя что-то в своем приемнике). Какал. А эти гориллы…
Освальд (перебивая Пана). Мудилы!
Душка. Нет, суки!
Пан (пытаясь продолжить свою фразу и продолжая ковыряться в приемнике). …эти гориллы…
Освальд (перебивая Пана). Нет, мудилы!

Душка. Я что-то тебя не пойму, мой дорогой Освальд. Ты ж раньше говорил, что они суки, потому как не отдают мне мою расческу. 

Освальд. Ну это раньше. До того как они не разрешили мне отлить. Теперь они самые, что не наесть мудилы.

Душка. Ну ладно. Мудилы так мудилы. Я интересуюсь просто для того, чтоб путаницы не было. А то, знаешь ли, так вот разными словами назовешь, а потом не понятно, кто есть кто. 

Освальд. Так что ты хотел сказать, Пан?
Пан.        Я говорю, что я какал, пардон, и слушал радио. Потом эти пришли,  прогнали меня из туалета и бросили сюда, ничего не объяснив.
Освальд. Ну ты хоть посрать успел, и подтереться? Мне-то вообще до сортира дойти не дали!
Пан.       Ну, так… Освальд, ты неудобные вопросы задаешь! К чему эти подробности?? На нас же смотрят. Что здесь вообще происходит?
Освальд. Здесь должен быть спектакль. Но нам ничего не сказали. Представляешь, Пан, никто ни фига не объяснил, что нам делать, какую пьесу играть... 

Душка (перебивая Освальда). Более того! (Душка подбирает скомканную афишу, распрямляет и показывает Пану) Вот погляди! Посмотри, что они тут написали!! Вот! «комедия с элементами сатиры»!

Пан.      Боже мой! Почему же нас никто не о чем не предупредил? Господи, нам нужно у кого-нибудь узнать, в чем дело. Я не могу, когда столько вокруг народа.
Душка (показывая  на проходящего по сцене сумасшедшего). Что эти постоянно тут ходят?

Освальд подбегает к проходящему по сцене сумасшедшему.
Освальд. Эй! Погоди! Погоди! Я тебя здесь раньше не видел. Ты кто, приятель? (Сумасшедший ничего не говорит и непонимающе смотрит на Освальда) Ну типа…. Какого хрена, ты здесь ходишь? (Пауза) Тебе рассказали, что надо делать? Ну, роль как бы твою объяснили? (Сумасшедший молчит. Никакой реакции. Пауза) Ты что, приглашенная звезда с Бродвея? (Пауза) Приятель, ты хоть покивай, если понимаешь меня… (Сумасшедший молчит. Никакой реакции. Пауза) Ну и пошел на хрен отсюда! Давай! (Толкает сумасшедшего в сторону кулис) Бездарей каких-то наприглашали! Двух слов связать не может! Пошел вон отсюда! (Вслед сумасшедшему) Придурок!!
Душка. Может он из этих?
Освальд. А это запросто! Видно, что мудило еще то! 

Пан ковыряется в своем приемнике. Приемник начинает шипеть. Потом по радио слышен голос: «…сегодня наш президент, не смотря на то, что находится на отдыхе, выступил с заявлением, в котором отметил, что темпы роста благосостояния граждан растут незамедлительно. Но, тем не менее, президент добавил, что мы не собираемся останавливаться на достигнутом и продолжим с еще большими темпами повышать благосостояние наших граждан. Президент также отметил, что благополучие граждан для него первоочередная задача из всех задач…» Приемник опять начинает шипеть и Пан его выключает.
Пан     (скромно и тихо). Извиняюсь. Они его сломали, когда из туалета меня вышвыривали. Гориллы. 

Освальд. Мудилы!

Пан.        Да, пардон.
Душка. А про какого это там президента говорили?

Освальд (Душке). Ну, наверно, про нашего. (Пану) Так ты успел подтереться, Пан?
Душка. Не, ну я понимаю, что про нашего. Зачем про него вообще говорили? Что он из себя представляет, этот хренов президент?
Освальд (Душке). Ну он, якобы, главный. Он ничего не делает, но он главный. Ну и все в рот ему смотрят, когда он его открывает. Мало ли что умное скажет! (Пану) Или ты белье все уже испачкал? (Пан продолжает ковыряться в своем приемнике)
Душка. А это он законы подписывает и все такое?

Освальд. А хрен его знает… Пан, ты не в курсе? 
Пан.        Чё?

Освальд. Кто там законы подписывает?

Пан.         Какие законы?

Душка. Ну, там, на счет прав всяких?

Пан.     Я не знаю не о каких законах. По радио как-то говорили, что этот президент вообще не грамотный. Ну, ни читать, ни писать не может. Только говорит. Так что навряд ли он какие-то там законы подписывает.
Душка. Но он точно самый главный, да?

Пан.      Ага.

Душка. Значит, это он издал закон, по которому каждый имеет право на расческу?! Я слышала, что есть такой закон, в котором так и написано: каждый имеет право на жизнь, на свободу слова и на расческу.

Освальд. Моя дорогая Душка, мы это уже слышали. Что ты хочешь сказать?

Душка. Я хочу сказать, что не соблюдаются наши права, мой дорогой Освальд. Мы можем позвонить президенту и сообщить ему об этом. И тогда они вернут мне мою расческу!
Освальд. Да?

Душка. Да! Да! 
Освальд. А президент может помочь нам уйти со сцены? 
Душка. Конечно! Он же президент!

Освальд. Да? Тогда это просто отлично! Мы ему скажем, что нам ничего не объяснили и вытолкали голыми на сцену. Мы тут стоим, не знаем, что делать и на нас смотрят все эти. (Показывает на зрителей) Мы все-таки артисты, а не клоуны в зоопарке.
Душка. Клоуны в цирке.
Освальд. Это обычные клоуны в цирке, а такие как мы в зоопарке. Нужно звонить этому хреновому президенту. Пусть знает, что граждане этой страны подвергаются насмешкам и лишаются основных прав.
Пан.         Ты думаешь, это пройдет?

Освальд. Ну попробовать то можно.

Душка идет к комоду, берет телефонный справочник и начинает искать в нем телефон президента. 
Душка. Вот он!
Душка берет телефон. Снимает трубку.
Душка. Что это за телефон такой? Тут гудков нет! Он не работает! Эти мудилы перерезали провода! Черт! Они хотят нас здесь запереть, чтобы мы никогда отсюда не выбрались и, чтобы я никогда в жизни больше не увидела свою расческу!
Освальд подходит, выхватывает трубку у Душки, слушает, осматривает телефон.
Освальд. Да это на хрен реквизит, а не телефон! Он тут для спектакля стоит! Это не важно, набирай номер! (Отдает трубку Душке)
Душка набирает номер.
Голос (всегда абсолютно ровный и спокойный). Здравствуйте! Приемная президента.

Душка. Это что за шалава?

Голос. Извините?

Душка. Милочка, ты не могла бы пригласить к трубочке президента?

Голос.  Боюсь, это не возможно. Я могу записать вас на прием. Вы будете пятьдесят шесть тысяч девятнадцатыми.
Душка. Ты не поняла, милочка. У нас тут дело касается прав человека.

Голос.   Каких именно прав?
Душка. Права на расческу.

Голос. Право на расческу президент временно отменил в связи с напряженной криминальной обстановкой в городе.

Душка. Ты шутишь, милочка?

Голос.   Ни сколько. 
Душка резко кладет трубку.

Душка. Это дурацкий  телефон! Там говорят, что этот хренов президент отменил право на расческу! Этого быть не может!
Освальд. При чем тут твоя расческа?! Нам со сцены уйти нужно! Я скоро обоссусь. Или хотя бы узнать, что делать!
Освальд вырывает телефон у Душки и сам набирает номер президента.
Голос. Здравствуйте! Приемная президента!

Освальд. Здравствуй, киска! Я понимаю, что у тебя очень красивый голосок и все такое, но в справочнике написано, что это телефон президента! Могу я его услышать?
Голос.   Боюсь, что в данный момент это невозможно. Я могу записать вас на прием. Вы будете пятьдесят шесть тысяч сто восьмидесятыми.

Освальд. Киска, только что мы были пятьдесят шесть тысяч девятнадцатыми?!

Голос.   Я вам говорю то, что есть. Если хотите, я могу записать вас на прием. Вы будете пятьдесят шесть тысяч двести шестнадцатыми.

Освальд (в сторону). Во, сука! (Начиная нервничать) Не надо нас записывать! Мы голые на сцене стоим, хрен знает где! Наверно за границей! Нам нужно играть спектакль, но нам никто ничего не объяснил. А еще: нас не выпускают со сцены, потому что зрители уже смотрят на нас. А я хочу, пардон, в сортир! Понимаешь, киска?!
Голос. Право на свободу передвижения временно было отменено  президентом в связи с угрозой террористических актов в городе.

Освальд. И что?!
Голос.      Я могу вас записать по какому-нибудь другому вопросу.
Освальд (продолжая нервничать). Киска, у тебя что, полуметровые вибраторы в ушах? Я говорю, что нас не надо записывать! Как-нибудь в другой раз – обязательно, но сейчас нам просто нужно свалить с этой гребаной сцены, а они нас не выпускают!
Голос.         Кто они? 

Освальд (психуя). Не важно! Какая разница!? Я хочу ссать! На сцене я сделать это не могу, потому что здесь еще спектакль играть! Но и  со сцены уйти я тоже не могу, потому что не выпускают! Так что передай своему сосале-президенту, что если он не поторопится, то я обоссусь и это подпортит репутацию всему государственному театру!! Меня Освальд зовут, киска! Так и передай!
Голос.    Хочу вам заметить, что право на свободу передвижения временно было отменено презид…

Освальд бросает трубку.

Освальд. Нет, ну надо же… И таких уродов в президенты берут!
Пан    (на секунду отвлекаясь от своего приемника). Я тебе больше скажу, Освальд. Только таких, как ты выразился, уродов, и берут в президенты.
Освальд (категорично). Так!! Всё!! Я больше ничего не хочу слышать об этом залупастом президенте! Я вообще ничего не хочу слышать о политике, государстве и прочем говне! Им там всем похер! Поэтому, единственное, что меня сейчас интересует, это что мы должны делать перед этими зрителями и как уйти с этой, мать её, сцены!

Душка. Ну, может, этот залупастый президент еще позвонит нам, мой дорогой Освальд?
Освальд (психуя). Ни хрена он не позвонит! Ему похер! Ты понимаешь, Душка, ему похер! Всем похер! Нет в этом мире больше человека, которому не похер! Каждому, кто находится в этом зале – похер! Всем, кто за пределами этого зала тоже похер! Нам никто не может объяснить, что мы делаем на этой долбаной сцене! Мы не можем уйти отсюда, потому что на афише написано «комедия с элементами сатиры»! Мы тут навсегда! 
Пан.      Я уверен, что есть какой-то выход. Просто, может, мы о нем еще не знаем.
Освальд (переигрывая). Конечно, есть. Например, удавиться простыней. После чего нас вынесут отсюда ногами вперед дней так через 7. И вовсе не потому, что кто-то вспомнит о нас и сжалится над нашими душами. Нет! Нас вынесут отсюда только потому, что мы начнем вонять и разлагаться!! А эти придут на новый спектакль и скажут, что в зале воняет! А они за билет заплатили и не хотят, чтобы в зале воняло! Они потребуют, чтобы нас нахер отсюда вынесли, а сами сядут смотреть очередную комедию с элементами сатиры! 
Душка. Слушай, перестань психовать, мой дорогой Освальд! В конце концов, мы можем делать здесь все, что хотим. 
Пан.      Мы можем играть любую пьесу?

Освальд. Я знаю, мы можем играть любые роли. Нам никто ничего не сказал, поэтому мы свободны в своих действиях. Мы так и сделаем. Но есть один нюанс, моя дорогая Душка и мой дорогой Пан! Один нюанс! (Приближаясь к Душке, произносит медленно и по слогам) Я хо-чу с-сать! С-сать хо-чу я! Хо-чет-ться с-сать мне!

Пан.         Мы уже это поняли, Освальд. Повторяться не обязательно. На нас все-таки смотрят.
Освальд (нервничая). И что дальше?? Если я на сцене, то я должен меньше хотеть ссать?? Как будто актеры не ссут… 
Пан.        Ну, ты мог бы хотя бы об этом не говорить… Или говорить, но не так много.

Освальд. Я постараюсь, но ссать я от этого меньше хотеть не буду. Ты же меня понимаешь? Да и спектакль еще не начался! Поэтому я буду говорить все то, что взбредет в голову!
Душка.    Ладно. В общем… Это… А что дальше? Ну как бы… Надо ж что-то говорить? Кого-то играть или как?

Освальд. Пока я тут играю только самого себя и никого больше играть не собираюсь. Они, мудилы, ни хера не объяснили роль. Написали, мать их, «комедия с элементами сатиры» и ни черта не объяснили. И что после этого? Я должен обосраться и родить им неизвестную мне роль? На хер! Поэтому я отказываюсь кого-либо играть кроме себя самого. 

Пан.        Может дальше нам попробовать говорить по театральному, раз ты говоришь, что мы в театре? 
Освальд. Ты хочешь сказать, что мы должны начать играть роли?

Пан     (на грани слез). Нет. Я только хочу сказать, что мы должны стать более театральными и перестать выпендриваться!

Освальд. И позволь же узнать, Пан, перед кем это я выпендриваюсь? 

Пан         (стесняясь). Перед этими. (Показывает в зал)
Освальд. Я тебя умоляю, Пан! Что мне перед ними выпендриваться? Они же уже все равно за билет заплатили. Мне вообще похер, что они там подумают!
Пан     (начиная плакать). Все так говорят, а сами выпендриваются. И самое интересное, что как бы ты не говорил и чтобы не делал, ты всегда выпендриваешься. Если на тебя смотрят, то ты выпендриваешься. Не конкретно ты, Освальд, а вообще, все. Вот я сейчас выпендриваюсь. Потому что на меня смотрят, поэтому и выпендриваюсь. Хотя я не люблю, когда на меня смотрят. А как не выпендриваться? Надо уйти, надо сделать так, чтобы никто на тебя не смотрел! Нужно стать невидимым! А нас не выпускают отсюда. Им нравится смотреть, как мы выпендриваемся. А знаешь почему? Потому что вся жизнь теперь театр. Нет-нет, без всякого Шекспира. Жизнь-та, она ведь мелкая. Поэтому там нет никаких драм и трагедий. Поэтому и играют все сами себя, не понимая, что это не они. Люди перестали быть самими собой и постоянно выпендриваются, пытаются понравиться друг другу или просто произвести впечатление. Эффект, так сказать. И все знают это, но старательно подыгрывают друг другу, и пытаются переиграть друг друга в своем выпендривании. Потому что это их единственная роль. Им больше никакой роли и не дадут. Они подохнут в этой роли. И мы наверно тоже.
Освальд. Ты закончил?

Пан         (немного успокаиваясь).  Ну, в общем, да.

Освальд. Тогда вот, что я тебе скажу, мой дорогой Пан…

Душка.    Это мои слова!

Освальд. Какая разница?! У нас  тут все общее! Так вот! Я с тобой полностью согласен. И я бы с удовольствием играл бы не себя. Но нам никто ничего не сказал. Поэтому нам надо либо уйти со сцены, либо придумать себе роли, либо играть самих себя! Нас не выпускают со сцены, но и здесь мы никому не нужны. Им нужно, чтобы мы просто здесь были. И не важно, играем мы самих себя, или кем-то написанные роли. Им похер. Их вообще не интересует, что мы здесь делаем. Им важно, что они могут на нас смотреть. Они на нас смотрят и смеются над тем, как мы тут усераемся на этой сцене. Мы не знаем, что делать. Мы в ловушке. Мы все и всегда в ловушке! И не важно есть у тебя роль или нету!
Душка.   Но как же? Выход-то какой-то быть должен? Пан?
Пан.        Я не знаю…
Освальд. Ну, может, когда-то мы и сможем отсюда уйти. Но это будет, только когда спектакль закончится, а мы даже не знаем, как его начать. Должно что-то произойти, чтобы мы могли так взять и выйти. Да не просто выйти, а  уйти раз и навсегда. Должно произойти что-то действительно большое. Оно должно произойти или мы так и останемся здесь. Это идиотская жизнь на сцене! Она никому не нужна и не интересна, но она должна быть, потому что так всем привычнее. Мы должны начать спектакль, иначе нас никогда не выпустят.

Душка.    То есть, они так и будут на нас смотреть, даже если мы ничего не будем делать?

Освальд. Да!

Душка.   Пан?

Пан.        Я не знаю.

Душка. Единственное, что меня сейчас интересует, это куда они дели мою расческу. 
На сцене появляется Чума. Он встает с одного из кресел в зрительном зале, залезает на сцену, снимает верхнюю одежду и остается абсолютно голым как  Освальд, Душка и Пан. Чума идет за кулисы, а через несколько секунд появляется снова на сцене. Одной рукой он тащит за собой металлическую кровать на колесиках, а в другой несет ночной горшок. Ставит кровать рядом с другими тремя кроватями, горшок ставит под свою кровать, залезает под одеяло и как бы спит. Освальд, Душка и Пан медленно подходят к спящему Чуме и нависают над ним.
Освальд (после некоторой паузы). Ну и что это за херня?!

Душка   (неуверенно). Я его не знаю. Может он из этих?
Пан     (неуверенно). Это вполне может быть. Он же оттуда пришел. Но где он взял, спрашивается, кровать и постельное белье? Только у нас есть кровати и постельное белье. 
Освальд. Он их украл. Это же понятно!

Душка.    Почему это понятно?

Освальд. А откуда у него, по-твоему, оказались кровать и постельное белье?
                 Конечно, он их украл.

Пан.         Ты хочешь сказать, что он вор и преступник?

(С этого момента все начинают утрированно играть и переигрывать)
Освальд. Коварный Яго, украл кровать и белье!
Душка.       И кто же жертва?

Освальд.    Ясно словно день! Все мы и эти! (Показывая в зал)
Пан.            А что ж кровосмешенье?

Освальд.    Это бред! Догадки короля и розенкранцев.

Душка.        Ты думаешь, что это не отсюда?

Освальд.     Я думаю, что все всегда не здесь.

Душка.        Но что ж нам делать, Освальд, объясни?

Освальд.     Сидеть и думать… Хорошо б поссать.

Пан.             Прошу тебя, не надо о насущном!

Освальд.    О вечности желаешь слушать, Пан? Так слушай! 
Этот человек пришел, чтоб загубить последнего из нас, 
кто остается говорить не прозой! 
Какая низость жопу подтирать, 
когда Освенцим до сих пор дымит! 
Пан, Душка, предлагаю придушить 
его! А после помозгуем.

Душка (испугавшись).   
  Не надо сгоряча! Еще есть время, 
чтобы разузнать всю подноготную 
у этого созданья.

Пан.            Он хоть и выглядит как полный мракобес, 
но в нем есть что-то связанное с нами.

Освальд.    Не уж то жопа?

Пан.            Скорее жажда жизни!

Освальд.    Не надо слов! Слова, слова, слова… 
Умерь свой пыл! Не уж то не понятно, 
что так вот просто не идут сюда 
и не ложатся, словно херувимы, под одеяло, 
источая вонь.

Душка.       Он пахнет вкусно. Словно дыня ночью.

Освальд.    Я не пойму вас, други, вы чаво? 
Он вас обворожил своим спаньем? 
Или вы тайно сговорились трое? 
Ответствуй, Пан! Чего же ты молчишь? 
Имел сношенья с этим изувером? (Указывая на Чуму)
(Душке) 
А ты? Не опускай глаза, не надо! 
(Пауза. Смотрит на Пана) 
О, Боже! Ты ебал его в очко?! 
Пан.            Все это в прошлом, Освальд, уверяю! 
Теперь он нам никто – всего лишь сон, 
который видит он  в моменты пробужденья!
Освальд.    Будь проще, Пан, не надо изощряться! 
Скажи, как есть! 

Пан.            Он сын нам.

Освальд (в изумлении). 
Что?!

Душка.       Мы отказались от него! 
Он был хорош в постели, но… 
 (Душка начинает рыдать)
Пан.           Но он убил сестру её, Эдипу.
Освальд (абсолютно спокойно, обращаясь в зал). Здесь море слез и возгласы «О, Боже!». 
(Снова играет) 
  Причем тут Греция, мой Пан?! Не уж то Душка – 

  племянница афинского посла?
Пан (мнется). 
В какой то степени… Да… В общем… 
В общем, да!

Освальд. Тогда скажи, как все это случилось? 
Кровосмешение, убийство и т.д.  
Но чтоб все ясно! Безо всяких тайн!

Пан.         Ну, как тебе сказать? 
Мы были молоды и жили в Сан-Франциско. 
К нам приходили люди из богемы. 
Не так, чтобы совсем уж из богемы… 
Но что-то около. Играли на гитарах, курили, нюхали, 
а иногда кололись.
Душка.    Я забеременела с дозы бензедрина. 
Сама не знаю, как такое вышло. Но Пан все понял 
и признал ребенка.

Пан.         Мы всем сказали, что крестины в мае 
и что зачали мы на побережье, 
когда ветра июльские играли 
на фоне огненного солнца Сан-Франциско. 
И вот пришла пора крестить ребенка. 
Мы брали его маленькое тельце 
и опускали в ванну с кокаином, 
потом он открывала свой ротик 
и пастор клал таблетку ЛСД. Звучала музыка. 
Все гости ели мескалин. 
Душка.    Мы нарекли его Чумой. 
Чума – немного странно для ребенка… 
Но что ж, зато прикольно… 

Освальд. Ты, Душка, дура али как?
Пан.         Позволь продолжить, Освальд? В общем, так: 
Чуму мы вместе с Душкой воспитали среди людей богемы и т. д. 
Так получилось, что он стал ебаться со всеми нами 
лет так с десяти… Мы не хотели этого, поверь! 
Но коль уж так случилось, что ж… 
Он был вполне нормальный как любовник. 
Как сын он был немного не в себе. 
Чума считал, что мы его друзья 
и мы ему конечно не сказали 
кто его мать и кто отец. Он был и есть 
продукт химических реакций. 
Душка.    Потом приехала Эдипа в гости к нам. 
Она была умна и хороша – большие груди, знатная пизда 
и все при ней. 
И вот Чума влюбился. 
Но тут Эдипа образ приняла, 
холодный, неприступный, словно лед 
и не дала Чуме. Он обозлился. 
Хотя вначале с ней весьма галантен был – 
пел песни, танцевал, читал стихи 
и даже подносил ей бриллианты. 
Но все напрасно. 
Пан.         Мы накурились как-то до усрачки, 
а он сидел и ждал, когда мы сторчим. 
И вот настало. Под покровом ночи 
Чума проник к Эдипе в спальню, где она 
готовилась ко сну, смывая тени. 
Он вырубил ее с колена прямо в ванне. 
И надругался над ее бессильным телом, 
потом он изрубил ее на части, 
да поспускал все части в унитаз. 
На утро мы узнали обо всем. 
Мы были в шоке. Унитаз засрался. 
Ты понимаешь, Освальд, по утру, 
когда полночи кокаин мешали с гашишом 
и запивали пивом, все просится наружу. 
Мы не стерпели такого не почтения и нам 
пришлось Чуму отправить в Петербург. 
Там интернат для всех детей искусства. 
Мы, в общем, отказались от него, 
хотя он никогда и не узнает, 
кто его мать и кто его отец.
Душка.    Я иногда писала в Петербург…

Пан (удивленно). 
Как ты могла?!

Душка.    Не горячись, прошу! 
Я иногда писала в Петербург, чтобы узнать 
как там его дела. Он там учился на театроведа. 
Он постигал материю театра и все науки, 
связанные с этим. 
Но позже он покинул заведения и след исчез. 
Я даже его сразу не узнала, 
когда он появился здесь на сцене. Он так подрос 
и поумнел, должно быть…
Освальд. Ну, это вряд ли. 
Что ж нам делать с ним? Убить его 
али сперва помучить?
Пан.         Мы умываем руки, Освальд. Мы не можем 
вот так вот взять и умертвить его. 
Коль ты решил расправиться с ним, что ж 
тебе мы помешать не в праве. 
Уходим, Душка.
Освальд. Постой! Я не закончил! Наша пьеса 
только началась, и мы не можем 
вот так вот взять и завершить се действо, 
пока не будет все порешено.
Душка.    Что именно?

Освальд. Один из нас обязан 
подохнуть до скончания спектакля!

Душка (изумленно). 
Как так? Не уж то нет альтернативы 
сюжету этому?

Освальд. Ты не смотрела постановки мэтров? 
Там хоть один, да труп в конце находят. 
Без трупа это, в общем, не спектакль, а так… 
слова, слова, слова…

Пан.         На свете много не понятного, друг Освальд! 
Конец спектакля не всегда печален. 
Ведь мы комедию играем, 
а не драму.
Освальд. Комедию мы не играем, Пан. 
Комедия сама играет нами, 
а мы всего лишь произносим роли. 
Как попугаи в клетки.

Душка.    Как же быть?

Освальд. Нам нету выбора! Один из нас умрет! 
И мне сдается, это будет он! 
(Показывает на спящего Чуму) 
Я понимаю, он ваш сын. Но мы 
на сцене и должны решится, убить его 
во имя Мельпомены!
Душка (рыдая). 
Я не могу… Я – мать!
Пан (рыдая). 
А я – отец!
Освальд (обнимая Пана и Душку). 
Не надо слез! 
Мы все умрем когда-нибудь, но щас 
пришел черед вот этого плебея! 
Мы умертвим его красиво, как в театре. 
Чтоб все вокруг почувствовали драму и разрыдались 
в сопли на местах. 
(Пауза. Освальд идет к кровати Чумы, чтобы взять из-под нее горшок) 
Я только отолью, и мы приступим 
к священной казни. 

Освальд берет горшок и собирается в него пописать, как вдруг вскакивает Чума и бросается на Освальда, пытаясь его придушить. Оба валятся на пол. Крики, шум, гам. Душка бросается на свою кровать лицом вниз, чтобы ничего не видеть, Пан – на свою. Из-за кулис выбегают сумасшедшие, встают вокруг дерущихся, задом к зрителям. Зрители могут что-то разглядеть только сквозь широко расставленные ноги сумасшедших. Чуть позже из-за кулис выбегают  два санитара, расталкивают сумасшедших и разнимают дерущихся. Сумасшедшие уползают за кулисы и больше не появляются. Санитары кладут Чуму и Освальда на кровати и привязывают их к каркасу кроватей. Потом привязывают Пана и Душку, которые совсем не сопротивляются. Санитары уходят. Темно. Через некоторое время свет зажигают. Со сцены исчез комод, на котором были телефон и телефонный справочник. На сцену выходит доктор и эти же санитары. У доктора в руках больничные карты и стопка фотографий. Санитары несут по стулу, которые они ставят на передний край сцены. Доктор медленно проходит мимо кроватей больных, внимательно осматривая Чуму, Пана, Душку и Освальда. Потом доктор садится на один из стульев и начинает просматривать больничные карты. 
Доктор. Нут-с… И что же здесь произошло?
К доктору подходят санитары и на оба уха начинают ему что-то шептать. В это время доктор только качает головой и издает звуки вроде таких: «Ага», «Угу», «Ха», «Ну, вообще», «Ух, ты», «Даааааааа»… 

Доктор. Пожалуй, начнем с женщины! Женщин пропускаем вперед, хе-хе… Пациентка, Душка. Прошу Вас. (Указывая на стул, стоящий напротив доктора)
Санитары развязывают Душку, сажают ее на стул, а сами уходят на другой край сцены, где играют в карты. 
Доктор. Душка, дорогая моя, объясни мне, что здесь произошло?

Душка. Господин, доктор, я тут вообще не при чем. Я просто хотела получить назад свою расческу.

(Доктор во время разговоров с больными постоянно делает какие-то пометки в картах. Он лишь изредка бросает взгляд на пациентов.)
Доктор. У тебя кто-то забрал твою расческу?

Душка. Извините, конечно, а то вы не знаете, господин доктор.

Доктор. Продолжай…

Душка. Ну вот… А что продолжать?

Доктор. Я уверен, ты знаешь.

Душка. Ну, вы всегда так говорите, господин доктор, а потом выясняется, что мое состояние только ухудшилось.
Доктор. Ну, ты же хочешь вылечиться? Я же не могу сказать, что ты здорова, если ты не здорова. Но сейчас меня интересует только одно, что здесь только что произошло?
Душка. Мальчики немножко повздорили…

Доктор. Продолжай. Из-за тебя?

Душка (удивленно). Что из-за меня?! Ну, вы меня прям смущаете, господин доктор. Я тут совсем не при чем. Они скорее из-за горшка…
Доктор. Из-за какого горшка?
Душка поворачивается и указывает на горшок, валяющийся на сцене.
Душка. Вон того.

Доктор. Принесите мне, пожалуйста, горшок!
Один из санитаров кладет свои карты и приносит горшок доктору. Доктор осматривает горшок и ставит рядом с собой.
Доктор.  Как ты думаешь, Душка, в чем ценность этого горшка? Он же наверняка очень ценен, коль из-за него произошла потасовка?

Душка. Ой, господин доктор, для меня этот горшок вообще не представляет никакой ценности. Мне бы расческу. Вот расческа это действительно вещь. Вы, господин доктор, человек просвещенный и наверняка знаете, что в каком-то даже законе написано, что каждый человек имеет право на жизнь, на свободу слова и на расческу.
Доктор. Продолжай.

Душка. Что продолжать? Вы не знаете, у кого моя расческа?

Доктор. Знаю. Продолжай.

Душка. Господин доктор, вы прям меня заинтриговали. Если вы знаете у кого моя расческа, не могли бы вы сказать, у кого именно.

Доктор. У меня.

Душка. Как же так, господин доктор? И вы все это время молчали?

Доктор. Продолжай.

Душка вскакивает со стула и начинает плясать вокруг него. Доктор в это время жестами ладони просит ее присесть.
Душка. Моя расческа нашлась, моя расческа нашлась, моя расческа нашлась… (Душка садится. Потом вскакивает, пытаясь поцеловать доктора) Спасибо, спасибо, вам, господин доктор! Я знала, что вы хороший человек!
Доктор. Ты можешь еще что-нибудь сказать на счет инцидента?

Душка. Какого инцидента?

Доктор. Того самого инцидента между пациентом Освальдом и пациентом Чумой.

Душка. Ну, я даже не знаю, что вам и сказать. Я тут вообще не при чем. 

Доктор. Как вспыхнула потасовка, между пациентом Освальдом и пациентом Чумой?

Душка. Ну, господин доктор, все произошло крайне стремительно. Только Освальд…

Доктор (перебивая Душку).  Пациент Освальд!
Душка. Да, пациент Освальд… подошел и дотронулся до горшка, как Чума…
Доктор (перебивая Душку).  Пациент Чума!
Душка. Да, пациент Чума… набросился на пациента Освальда и стал его душить. А дальше я ничего не знаю, потому что я испугалась и кинулась на свою кровать лицом вниз и ничего больше не видела.

Доктор. То есть, ты утверждаешь, что это пациент Чума напал на пациента Освальда?

Душка. Нет, что вы, господин доктор, он не напал! Он просто набросился и стал его душить.
Доктор. Продолжай.

Душка (с энтузиазмом).  Ну вот… (Пауза. Изумленно) А что продолжать-то? Я же больше ничего не видела.

Доктор.  Как ты думаешь, Душка, кто первый начал потасовку, пациент Освальд (Показывает фотографию Освальда) или пациент Чума (Показывает фотографию Чумы)?
Душка. Ой, господин, доктор, вы право такие сложные вопросы задаете. Да и можно ли, то, что произошло, считать потасовкой? Это ведь нормально, когда один человек душит другого.

Доктор. Ты считаешь это нормальным?

Душка. Ну, господин доктор, я не считаю это чем-то из ряда вон выходящим. Если бы он его ножиком пырнул или, того хуже, из автомата расстрелял, это действительно было бы печально. А так, мне кажется, ничего страшного.
Доктор. Но пациент Чума мог задушить пациента Освальда.

Душка. Я ж вам говорю, господин доктор, я бросилась на кровать и ничего не видела. Если бы пациент Чума задушил бы пациента Освальда, то я бы к этому не имела никакого отношения и даже бы не узнала об этом. Ну, лежал бы пациент Освальд и лежал. А вот если бы пациент Чума ножиком его порезал или из автомата расстрелял, то тут бы было море крови, я бы все это потом увидела, и меня могло бы даже вырвать. Приятного в этом было бы очень мало, господин доктор. А вот удушье это гораздо лучше. 
Доктор (обращаясь к санитарам). Продемонстрируйте, пожалуйста, мадмуазель, что такое удушение человека.

К Душке подходят санитары, хватают ее, валят на пол и начинают душить. Душка сопротивляется, но, в конце концов, силы ее покидают и она умирает.
Доктор. Она мертва?

Санитары проверяют пульс и качают головами.

Доктор. Унесите ее, пожалуйста.
Санитары подтаскивают кровать, на которой лежала Душку, к месту, где сейчас лежит Душка. Кладут ее на кровать, и один из санитаров увозит ее за кулисы. Вскоре возвращается.
Доктор. Следующий у нас… Пациент, Освальд. Прошу вас.
Санитары развязывают Освальда и сажают его на стул перед доктором. Сами уходят на другой край сцены и продолжают играть в карты.
Доктор. Освальд, посмотри внимательно, ты узнаешь этот предмет? 
               (Показывает горшок)
Освальд. Нет, я его никогда не видел. Хотя, покажите-ка поближе… (Берет горшок в руки и начинает его разглядывать) Он напоминает мне тот горшок, в который я хотел пописать перед тем, как на меня напали.
Доктор. Кто на тебя напал, Освальд?
Освальд. Чума.

Доктор. Пациент Чума! Ты хочешь сказать, что на тебя напал пациент Чума? Это он? (Показывает фотографию Чумы) Ты его узнаешь? 
Освальд. Да, это он. Только сейчас он вроде бы немного постарел.

Доктор. Как ты думаешь, Освальд, почему на тебя напал пациент Чума?

Освальд. Понятия не имею, товарищ доктор. Дело в том, что сначала я хотел сходить в туалет за кулисами, но меня оттуда выгнали и бросили обратно на сцену. Потому что зрители уже собрались и ждали начала спектакля. Я долго терпел и уже перед тем, как начать спектакль, я обнаружил под кроватью пациента Чумы этот горшок и решил им воспользоваться.
Доктор. О ком спектакле ты говоришь?

Освальд. В этом то еще одна проблема, товарищ доктор. И вы, товарищ доктор, наверняка знаете об этой проблеме. Мы ведь в театре и сегодня должен был состояться спектакль, но нам никто ничего не объяснил. Кроме афиши у нас  ничего не было! 

Доктор. Какой именно афиши?

Освальд. Той. (Показывая на афишу, валяющуюся на сцене)
Доктор (громко).  Принесите мне афишу!

Один из санитаров откладывает карты и приносит афишу доктору. Санитар возвращается играть в карты. Доктор смотрит афишу, а потом кладет ее рядом с горшком.

Освальд. Видите, товарищ доктор. Просто так, ни с того ни с сего взяли и написали «комедия с элементами сатиры». А нам что спрашивается делать? Нам даже не дали почитать пьесу! Нас просто вытолкали на сцену перед зрителями абсолютно голых и естественно мы растерялись. А когда уже собрались что-нибудь сыграть, произошла эта потасовка. Честно говоря, я не очень то хотел играть спектакль. Но коль зрители собрались, я подумал, а почему бы нет? Я ведь актер и не из таких ситуаций выкручивался.
Доктор. То есть ты уверен, что находишься на сцене?

Освальд (начинает волноваться). А вы в этом не уверены, товарищ доктор? Я не понимаю ваших намеков. Вы же видите эту афишу, какие вам еще нужны доказательства?

Доктор. Ты к нам поступил с этой афишей, Освальд. Ну, это ладно… Вы хотели играть спектакль перед посетителями сумасшедшего дома? (Показывает в зрительный зал)
Освальд (еще больше волнуется). Перед какими посетителями? Товарищ доктор, вы хотите меня запутать, а потом снова скажите, что у меня рассеянное сознание и социальная… ну как вы там говорите? Что-то вроде невозможности принимать реальность такой, какая она есть…

Доктор. Продолжай.

Освальд (продолжает волноваться). Что продолжать? Я не понимаю, что вы имеете в виду, когда говорите о посетителях какого-то сумасшедшего дома и когда сомневаетесь, что мы на сцене. 
Доктор.  Освальд, посмотри на этих людей. (Показывает в зал) Эти люди пришли к своим родным, друзьям и близким, которые по воле случая оказались в нашем заведении. Кстати, Освальд, там есть твои родственники или знакомые? 
Освальд (психуя).  Нет-нет-нет!!! Я не согласен!! (Начинает жмурить глаза и отворачивается от зала) Это никакие не посетители!! Это зрители, которые смотрят спектакль! Мы в театре! В государственном театре!! Нет-нет-нет!… Я не верю! Я не верю! (Срывается на плач)
Доктор (настойчиво). Освальд, посмотри, пожалуйста, на этих людей. Посмотри! Ты там видишь своих родственников или знакомых?

Освальд (очень нехотя открывает глаза и в расстроенных чувствах смотрит в зал). Я не знаю... Там темно... Мне не видно…
Доктор (громко). Включите, пожалуйста, свет в комнате для посетителей!

               (В зале включается свет. Освальд начинает присматриваться) Если тебе, Освальд, не видно, то ты можешь подойти поближе.

Полуголый Освальд сходит в зал. Подходит к зрителям рассматривает их, трогает, нюхает.
Освальд (узнав одного из зрителей. Радостно). Мама! Мама! (Доктору) Товарищ доктор, здесь моя мама!! Вот, смотрите! Моя мама! (Маме) Мама, ты здесь! Ты пришла посмотреть, как я играю?! Это не лучшая моя роль, мама! И еще нам ничего не сказали, что играть нужно! Но я рад! Я очень рад, что ты пришла, мама! Я очень рад, что ты здесь! (Доктору) Товарищ доктор, вы хотите поговорить с моей мамой? Сейчас я ее к вам приведу! (Уже, было, собирается тащить ее на сцену)
Доктор.  Нет-нет, Освальд. Я позже поговорю с твоей мамой. Иди сюда, Освальд, мы еще не закончили.

Освальд (не понимая). Почему?

Доктор. Потому что нам нужно закончить.

Освальд. Что закончить? Спектакль?

Доктор. Да. Иди сюда, Освальд.

Освальд. Мама, останься после спектакля, товарищ доктор с тобой хочет поговорить. Мне надо идти, мама. Ты меня любишь? Скажи, что ты меня любишь, мама! Ты ж наверняка меня любишь, иначе бы ты не пришла смотреть, как я играю! Ты меня любишь, мама? (Освальд должен добиться того, чтобы зрительница на весь зал сказала: «Я люблю тебя, сынок! Я люблю тебя, Освальд!»)
Освальд возвращается на сцену и садится на стул перед доктором, при этом, продолжая смотреть в сторону «мамы» и давать ей разные знаки, делать различные мимические жесты и т.п. 

Доктор (громко). Выключите, пожалуйста, свет в комнате для посетителей!

Свет в зале гаснет.
Освальд (вскакивая со стула). Зачем?! Зачем выключили свет? Я потерял маму! Я не вижу маму!
Доктор. Зато она тебя видит. Присядь, Освальд, присядь.
Освальд. Она точно меня видит?

Доктор. Точно. И так, мы остановились на том, что ты хотел пописать в горшок пациента Чумы, но это тебе не удалось, потому что пациент Чума набросился на тебя.

Освальд. Да.

Доктор. Что было дальше?

Освальд. Он стал меня душить.

Доктор. Продолжай.

Освальд. Потом прибежали эти (Показывает на санитаров) и растащили нас.

Доктор. Здесь был еще кто-то кроме вас двоих.

Освальд. Я не помню. Я помню, что мы должны были играть спектакль, и здесь наверняка кто-то был, но кто именно я не помню.
Доктор (показывая фотографии).  Ты узнаешь этого человека?
Освальд. Нет. 

Доктор. Этого?

Освальд. Нет.

Доктор. Этого?

Освальд. Это, по-моему, Пан.

Доктор. Пациент Пан!
Освальд. Да, пациент Пан. Только он сейчас немного постарел.

Доктор. Пациент Пан как-то участвовал в конфликте?

Освальд. Я не помню. По-моему нет. Он должен был играть в спектакле.

Доктор. То есть ты считаешь, пациента Пана не виновным?

Освальд. Наверно, нет. Я не знаю. Товарищ доктор, нам еще спектакль надо ставить. А еще я хочу в туалет.
Доктор. Освальд, если бы тебе еще раз представилась возможность воспользоваться горшком пациента Чумы, ты бы ей воспользовался.

Освальд. В смысле, отлил бы я в его горшок?

Доктор. Да.

Освальд. Да.

Доктор. Прошу тебя, Освальд. (Указывая на стоящий на полу горшок)
Освальд (смутившись).  Прямо здесь?

Доктор. Да.

Освальд. Я не могу.

Доктор. Почему?

Освальд (тихо).  Потому что здесь мама смотрит.

Доктор. То есть ты отказываешься воспользоваться горшком, пациента Чумы?

Освальд (смущенно). Да.

Доктор. Но ты хочешь еще писать?

Освальд (еще более смущенно). Да.

Доктор (санитарам). Проводите, пожалуйста, пациента Освальда до туалета!
Санитары провожают до ужаса смущенного Освальда за кулисы. Санитары возвращаются. 

Доктор. Он останется там?

Санитары кивают головами.

Доктор. Чудненько. Теперь у нас, пациент Пан! Пациент Пан. Кто это? Ага. Прошу вас.

Санитары развязывают Пана и сажают на стул перед доктором. Сами уходят в другой конец сцены, где продолжают играть в карты. 

Доктор. Пан, скажи мне, пожалуйста, что здесь произошло?
Пан. Мне сломали приемник.
Доктор. Какой приемник?

Пан. Тот. Возле кровати валяется.

Доктор (санитарам).  Принесите, пожалуйста, приемник!
Санитар приносит доктору приемник Пана и уходит дальше играть в карты. Доктор рассматривает приемник, начинает его щелкать, он шипит.

Доктор. Кто тебе его сломал, Пан?

Пан (на грани слез). Но, пан доктор, там было темно. Я не увидел. Я сидел в туалете с выключенным светом. Хотел, чтобы меня не заметили. Но вдруг кто-то ворвался ко мне в туалет, и бросил меня обратно в палату.

Доктор. Но ты же знаешь, Пан, что долго находиться вне палаты тебе нельзя. Тебе нужно больше быть на людях.
Пан. Мне нравится слушать радио.

Доктор. Но ты же хочешь выздороветь?

Пан. Хочу.

Доктор (показывая афишу, лежащую рядом). Ты узнаешь это?

Пан. Да. Это афиша спектакля.

Доктор. Какого спектакля? 

Пан.   Не знаю. (Начиная плакать) Я не хотел играть ни в каком спектакле. Поэтому я ушел в туалет и спрятался там. Я не хотел никакого спектакля. Я не люблю, когда на меня смотрят. Я просто хотел слушать радио. Пан доктор, я не хотел участвовать в спектакле, меня просто бросили сюда и ничего не сказали. Я не люблю, когда посетители на меня смотрят. Я хотел сидеть в темноте и слушать радио. А Освальд сказал…

Доктор (перебивая Пана). Пациент Освальд!

Пан. Да, пациент Освальд… сказал, что мы на сцене, а посетители больницы это зрители, которые пришли смотреть спектакль. А я не могу, когда на меня смотрят. Мне не важно, зрители это или посетители. Но я поверил, что это зрители. Но я просто хочу слушать радио. Если бы можно было уйти из палаты, то я бы ушел. Пациент Освальд тоже вроде бы сначала хотел уйти, но потом он решил, что мы должны показать спектакль. Я просто хотел сделать вид, что участвую в спектакле. Если бы я не делал вид, что участвую в спектакле, то мне бы совсем стало бы плохо перед всеми этими посетителями… А так я хоть чем-то был занят. А еще: я не знал, что говорить. Я стесняюсь говорить на людях! Слышите, пан доктор?!
Доктор. Я знаю. Я тебя понимаю, Пан. Скажи мне, ты здесь, в палате, что-нибудь слушал по этому приемнику?

Пан (немного успокаиваясь, но, продолжая всхлипывать). Да. Он случайно включился. Там о президенте говорили.
Доктор. О нем? (Показывая фотографию) 

Пан. Да.

Доктор. Что именно говорили о президенте?

Пан. Что он хороший и желает всем нам благополучия.

Доктор. Ты с этим согласен, Пан?

Пан. Я не знаю, пан доктор. 

Доктор. Что было потом?

Пан. Потом мы позвонили по телефону.

Доктор. Какому телефону?

Пан (поворачивается и смотрит на то место, где раньше стоял комод с телефоном и телефонным справочником). Пан доктор, я не знаю. Там был телефон. Хотя может, я что-то перепутал. Но мы точно звонили по телефону.

Доктор. Кому?

Пан. Президенту.

Доктор. Ты разговаривал с президентом?

Пан. Нет. 

Доктор. А кто?

Пан. Душка.

Доктор. Пациентка Душка! 

Пан. Да, пациентка Душка.

Доктор (показывая фотографию). Это она?

Пан. Да, вроде. Только сейчас она немного постарела.

Доктор. Кто-нибудь еще разговаривал с президентом?
Пан. Да. Освальд.

Доктор. Пациент Освальд!

Пан. Да, пациент Освальд.

Доктор (показывая фотографию). Это он?

Пан. Ага. Только тоже слишком молодой. Сейчас он гораздо старше.

Доктор. О чем они разговаривали с президентом?

Пан. Я не знаю. Вроде о каких-то правах, но там сказали, что их все отменили. Но я не знаю точно, я чинил приемник и  не понял, о чем они говорили.
Доктор. Продолжай, Пан. Что было потом? Здесь была какая-та потасовка?

Пан. Кажется, была. 

Доктор. Из-за чего она возникла?

Пан. Я не знаю, пан доктор. Я приемник чинил. По-моему, пациент Освальд что-то взял у Чумы…
Доктор (перебивая Пана). У пациента Чумы! Это, кстати, он? (Показывает фотографию)
Пан. Да, но здесь он младше себя на несколько лет. 

Доктор. Извини, Пан, что перебил. Продолжай.

Пан. Ну, так вот, пациент Освальд взял у пациента Чумы что-то без спроса или не знаю, как у них там это было. Ну и началось. Я сразу на кровать, чтобы ничего не видеть. Я ведь не только не люблю, чтобы на меня смотрели, но и сам не хочу ничего видеть.

Доктор. Пан, ты узнаешь этот предмет? (Показывает горшок)

Пан. Нет. Я его не помню.

Доктор. Могла ли потасовка между пациентом Освальдом и пациентом Чумой вспыхнуть из-за этого предмета?

Пан (на грани слез). Я не знаю, пан доктор. Откуда я знаю, у кого что на уме? Я бы не стал драться из-за горшка. 
Доктор. Ты считаешь, что это была обычная драка, а не нападение?

Пан. Откуда мне знать, пан доктор? Я же ничего не видел. Откуда мне знать? Но у каждого же есть свои причины. Может, пациенту Чуме этот горшок был очень дорог. Но я точно не знаю, его ли взял пациент Освальд или пациент Освальд вообще ничего не брал. Пан доктор, зачем вы меня мучаете? Они же до сих пор на меня смотрят. Я сейчас опять расплачусь, и мне станет плохо.
Доктор. Но Пан, ты же понимаешь, я не могу это так просто оставить. Мне нужны детали. Как ты считаешь, могла ли потасовка возникнуть из-за спектакля, который здесь должен был состояться?
Пан (уже почти плачет). Из-за какого спектакля? Я не знаю не о каком спектакле. Мы же не в театре. Это пациент, Освальд думал, что мы в театре. Я просто, чтобы не спорить, согласился. Мы еще даже и не начинали никакой спектакль, мы даже не знали, какой спектакль будет, а посетители уже пришли и смотрели на меня. Мне было очень тяжело, пан доктор. Посетители смотрели на меня, когда спектакль еще не начался! Если бы это был спектакль, то мне, может быть, было бы легче. Но я не хотел вообще никакого спектакля, я хотел просто слушать радио. Но пациент Освальд сказал, что мы на сцене и обязаны дать спектакль, если все равно не можем уйти. Ну а мы ж не на сцене, правда, пан доктор? Если бы мы были на сцене, то я бы вообще умер. Ну, так вот, пациент Освальд сам не знал, что делать. Он сперва хотел уйти. У нас не было пьесы. Мы хотели ее по ходу придумать. Вернее пациент Освальд хотел придумать. А я хотел, чтобы у него ничего не придумывалось, потому что не хотел играть ни в каком спектакле. Я не люблю, когда на меня смотрят. Это ужасно, пан доктор. Я даже рад, что произошла потасовка, и не пришлось играть спектакль. Я бы не смог. Я не знал, что говорить. А посетители уже смотрели на меня. Они до сих пор здесь! Они все равно на меня смотрят! 
Доктор. Ты считаешь, что нападение пациента Чумы на пациента Освальда это правильно?
Пан. Может и не правильно. Но хорошо, что так вышло.

Доктор. А если бы пациент Чума задушил пациента Освальда?
Пан. Но это лучше, чем играть спектакль.

Доктор. Почему?
Пан. Потому что я не хочу, чтоб на меня смотрели. Я хочу слушать радио. Просто сидеть в какой-нибудь темной комнате и слушать радио. Понимаете, пан доктор?
Доктор. Да. Продолжай.
Пан. Я хочу уйти из палаты, пан доктор. Я не хочу, чтобы на меня смотрели. Они до сих пор здесь. Я хочу в темную комнату. Я хочу слушать там радио. 

Доктор. Пан, я не могу отдать тебе радио. Мне нужны детали. Оно ж тем более не работает. Ты можешь купить себе новое. Иди. 

Пан. Куда?

Доктор. Туда. (Показывает в зал)
Пан (успокаиваясь). Зачем?
Доктор. Ты хотел уйти из палаты.

Пан (начиная волноваться). Но в той же палате еще больше людей, чем в этой.

Доктор. Это не палата, это зал для посетителей.

Пан. Ну и что? Это ничем не отличается от палаты. 
Доктор. Ты можешь вообще уйти. Я могу тебя выписать, Пан. Ты здоров, но тебе нужно больше появляться на людях. 

Пан (успокаиваясь). Вы хотите сказать, пан доктор, что я могу уйти, и меня никто не задержит? И меня не бросят обратно сюда в палату?
Доктор.  Да, ты можешь идти. Только один вопрос напоследок: пациент Чума все время был в палате и никуда не выходил?
Пан (начиная волноваться). Ну вот опять, пан доктор… Мне не удобно отвечать на все эти вопросы, когда тут столько людей. 

Доктор. Это последний вопрос, Пан, последний вопрос.

Пан (успокаиваясь). Ну, хорошо… Я не помню точно, пан доктор. Но, по-моему, когда меня бросили обратно в эту палату, пациента Чумы здесь не было. Он вроде бы позже пришел из комнаты для посетителей, выкатил откуда-то кровать и лег. (Начиная волноваться) Мне так кажется. Я не знаю, пан доктор, как так получилось. Я был занят своим приемником. Я никого не звал в палату и вообще я не люблю, когда много людей в одной палате… Все, я больше не могу, пан доктор, я пойду.

Доктор. Хорошо, Пан, иди. Выход там.

Пан уходит со сцены и из зала. Из-за дверей, куда ушел Пан, раздается его крик: «Я не могу! Я не могу! Я не могуууууууууууу!»

Доктор. Очень интересно… Очень. Остался последний. Пациент Чума!
Санитары идут, развязывают Чуму и сажают его на стул перед доктором. Санитары уходят на другой край сцены, садятся и продолжают играть в карты.

Доктор. Правда ли, Чума, что ты пришел в палату из комнаты для посетителей?

Чума. Нет. Я всегда был здесь и никуда не выходил.

Доктор.  Да? А у меня есть информация, что ты пришел из комнаты для посетителей. 

Чума. Это не правда, доктор. Я просто в этом спектакля вышел на сцену в середине пьесы, и только потому, что до этого я был здесь не нужен. А так я всегда был в палате. 

Доктор. То есть, ты всегда был в палате, просто во имя спектакля не мешался на сцене в первой его половине?

Чума. Да.

Доктор. А потом, что ты делал, когда появился на сцене?

Чума. Я спал.

Доктор. Ты просто спал?

Чума. Нет, я не просто спал, доктор. Я спал у всех на виду и даже видел сны.

Доктор. Тебе раньше не снились сны, Чума.

Чума. Да, доктор, у меня же долго не было снов. Но это хорошо, что они снова появились, правда, доктор?

Доктор. Возможно, хотя ты же знаешь, мы тебя лечим. 
Чума. Да, доктор. И я вам очень благодарен. 

Доктор (берет приемник и показывает Чуме). Ты узнаешь этот предмет?

Чума. Нет.

Доктор (показывая афишу). А этот?

Чума. Нет, никогда не видел.
Доктор (показывая горшок). А этот?

Чума. Этот, да. Это мой горшок. Вы же знаете, у меня болезнь, я не могу без горшка. 
Доктор. То есть, ты признаешь, что этот предмет для тебя очень важен?
Чума. Да, он мне дорог, доктор. 

Доктор. Ты мог бы из-за него убить человека?

Чума. Что вы, доктор, конечно нет.

Доктор. А затеять драку?

Чума. Нет. Мне кажется глупым драться из-за горшка. Вам так не кажется, доктор?
Доктор. Может быть. А из-за чего ты мог бы убить человека, Чума?
Чума. Я не знаю, доктор. Наверно, я вообще не мог бы убить человека. Как можно убить человека, даже если он что-то плохое и сделал? Нет, ну при определенных обстоятельствах я наверно мог бы убить человека, но при каких именно обстоятельствах, я вам сказать не могу. (Подозрительно) И вообще, зачем вы меня об этом спрашиваете, доктор? Я же никого не убил? Я никого не убил, доктор?

Доктор. Нет-нет, Чума, ты никого не убил. Но мог бы.
Чума (удивленно). Как? Кого?

Доктор (показывая фотографию). Ты узнаешь этого человека?

Чума. Ну да, это я. Только на много лет моложе.

Доктор. Это хорошо, что ты себя узнаешь, Чума. Скажи, Чума, ты сегодня на кого-нибудь нападал? Ну, или дрался с кем-нибудь?

Чума (удивленно). Я? Что вы, доктор. Конечно, нет! Я же вам говорю, я все время спал.

Доктор. А когда проснулся?

Чума. А когда проснулся, то был почему-то привязанным к кровати, а потом меня отвязали и посадили на этот стул перед вами, доктор.

Доктор. Ты проснулся раньше, чем тебя привязали.

Чума (с полной уверенностью). Нет, не раньше! Я проснулся и увидел, что я привязан к кровати. Зачем вы меня в заблуждение вводите, доктор? 
Доктор. Чума, я наоборот, хочу тебя вывести из заблуждения. Ты утверждаешь, что спал?

Чума. Да, спал.

Доктор. И тебе что-то снилось?

Чума. Да, снилось.

Доктор. Что именно? Мне нужны детали.

Чума. Мне снилось, что я сплю на сцене театра, но это не театр. Вокруг – Освальд…
Доктор (перебивая Чуму). Пациент Освальд!

Чума. Да, пациент Освальд, пациентка Душка и пациент Пан. Они разговаривают как-то странно. Они как будто обсуждают меня. Пациент Освальд видит во мне какую-то опасность и говорит, что я хочу кого-то убить. Какова глупость, правда, доктор? 

Доктор. Продолжай, Чума.

Чума. Ну вот. А позже я понимаю, что пациентка Душка – моя мать,  а пациент Пан – мой отец. Но там была какая-та незадача с моим рождением. То ли пациентка Душка изменила пациенту Пану с каким-то бензедрином, то ли я появился на свет вследствие искусственного оплодотворения… В общем, что-то в этом роде. Но дальше, доктор, начинается самое страшное. Мои родители (то есть пациент Пан и пациентка Душка) рассказывают пациенту Освальду, что я, якобы, когда-то в прошлом убил сестру пациентки Душки. Какова глупость, правда, доктор?

Доктор. Продолжай.

Чума. Почему это продолжай? Вы что-то скрываете, доктор. Почему вы не отвечаете, а только приговариваете «продолжай и продолжай»?

Доктор. Ты помнишь, Чума, из-за чего попал сюда в больницу 10 лет назад?

Чума (смущенно). Да.

Доктор. Тогда продолжай.

Чума. Ну вот. Потом они рассказывают пациенту Освальду, каким способом я убил сестру пациентки Душки. Ее Эдипа, кажется, звали. Знаете, доктор, было очень не приятно слушать такое о себе. Я-то себя знаю, я бы никогда так не поступил. 
Доктор. Как именно? Мне нужны детали.

Чума. Мне прям стыдно все это повторять… Они говорили, что я как будто изрубил бедную женщину на куски, и все ее части спустил в унитаз.

Доктор. Продолжай.

Чума. Ну, пациент Пан и пациентка Душка тогда расстроились, что туалет у них забился. Поэтому они меня, якобы, отправили в какой-то интернат, и там я долго жил и учился.
Доктор. На кого ты там учился?

Чума. Они говорили, что на театрального деятеля.

Доктор. Продолжай.

Чума. Ну вот… А все это время, пока пациент Пан и пациентка Душка рассказывали мою историю, пациент Освальд склонял их к тому, чтобы разделаться со мной. Вы понимаете, доктор?
Доктор. Поясни.

Чума. Убить он меня хотел. Это как будто был спектакль, но видимо под шумок, он хотел меня по-настоящему убить. Поэтому я и сказал, что вроде бы все действие сна происходило на сцене театра, а вроде бы и нет. Ну и когда пациент Пан уже собрался меня убивать, я вскочил с кровати и набросился на него. Я защищался! Я его душил! Но я не знаю, смог ли я его убить, потому что потом я проснулся привязанным к кровати.
Доктор. Чума, ты хотел убить пациента Освальда не во сне.

Чума (удивленно). Как так, доктор? Как это не во сне? (Начиная волноваться) Я точно помню, что во сне! Я не мог! Доктор, я не мог!! Этого не могло снова произойти! Так не должно было быть! Доктор, я же уже почти выздоровел!

Доктор. Успокойся, Чума. Тебе лучше, но ты продолжаешь путать сон и реальность. Все твои агрессивные действия происходят в реальности, но ты думаешь, что это было в твоем сне. Так ты совершил все свои убийства, Чума. Но я тебя вылечу.
Чума (начинает сходить с ума). Нет-нет-нет! Этого не может быть!! Это ошибка! Я не мог!! Доктор, вы слышите, я не мог!!! 
Чума с криком набрасывается на доктора и начинает его душить. Подбегают санитары, оттаскивают Чуму. Он  сопротивляется, продолжает биться в истерики и пытается снова добраться до доктора. Санитары тащат его на кровать и снова привязывают. Санитары возвращаются на край сцены и продолжают играть в карты. Чума вначале пытается вырваться, а потом начинает плакать. Доктор поправляет костюм, халат, галстук. Собирает все то, что у него выпало из рук (фотографии и карты), подходит и садится на кровать к Чуме.
Доктор (показывая фотографии Чуме). Чума, скажи, кто это?
Чума (отвечает безжизненно, почти обреченно). Это вы, доктор.

Доктор. А это?

Чума. Это пациент Пан. 

Доктор. Это?

Чума. Пациентка Душка.

Доктор. Это?

Чума. Президент.

Доктор. Это?

Чума. Пациент Освальд.

Доктор. Это?

Чума. Я… пациент Чума.
Доктор вскакивает с кровати и, держа в руках фотографии, бросается к краю сцены, санитары тоже вскакивают со сцены, держа в руках карты. Доктор и санитары синхронно бросают в зал фотографии и карты, а потом каждый из них подбегает к одной из кроватей, стоящих на сцене, и они быстро и синхронно укатывают кровати за кулисы. Пустая сцена, только на ее краю остались два стула, афиша, радиоприемник и горшок. Если кто-то из зрителей подымет с пола фотографии и посмотрит их, то увидит на них изображение совсем маленьких детей. 

Конец.
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